
.720 STANDARD THREAD PROTECTOR 5/8-24 - YANKEE HILL MACHINE
CO., INC. .725 STANDARD THREAD PROTECTIR 5/8-24 STAINLESS
STEEL

Prevent unwanted and expensive damage to your rifle’s muzzle threads and
crown with easy-to-install thread protectors. Knurled exterior gives you a firm
grasp to install or remove the protector in seconds. Available in popular thread
sizes and diameters to match most commonly available rifle barrels.

Attributes

Name: YANKEE HILL MACHINE CO., INC. .725 STANDARD THREAD PROTECTIR 5/8-24 STAINLESS
STEEL
Manufacturer: YANKEE HILL MACHINE CO., INC.
Product no.: 100009095
Mfr. No.: YHM-3415
Finish: Stainless Steel
Make: Universal Rifles
Threads: 5/8-24
Delivery weight: 0.091kg

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für .720 Standard Gewindeschutz
und .725 Standard Gewindeschutz

Einleitung
Danke, dass du dich für den .720 Standard Gewindeschutz und den .725 Standard Gewindeschutz von Yankee Hill
Machine Co., Inc. entschieden hast. Diese Gewindeschutzkappen sind dafür konzipiert, Schäden an den Gewinden
und der Krone deines Gewehrs zu verhindern. Diese Anleitung bietet wichtige Sicherheitsinformationen und
Anweisungen, um eine sichere und effektive Verwendung des Produkts zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Lies und verstehe die Anweisungen, bevor du das Produkt verwendest.
Stelle sicher, dass der Gewindeschutz mit den Gewinden deines Gewehrs kompatibel ist.
Überprüfe den Gewindeschutz vor jeder Verwendung auf Anzeichen von Schäden.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Melde unsichere Bedingungen oder Vorfälle den zuständigen Behörden.
Überprüfe die Rückrufupdates auf der Safety GatePlattform der EU.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Vergewissere dich, dass der Gewindeschutz richtig auf das Mündungsgewinde aufgeschraubt ist, bevor du ihn
verwendest.
Zwinge den Gewindeschutz nicht auf die Gewinde; dies kann zu Schäden führen.
Vermeide die Verwendung des Gewindeschutzes bei nassen oder rutschigen Bedingungen, um Unfälle zu
vermeiden.
Verwende den Gewindeschutz nicht, wenn er Anzeichen von Abnutzung, wie Risse oder Verformungen, zeigt.
Achte beim Entfernen des Gewindeschutzes darauf, dass das Mündungsende in eine sichere Richtung zeigt.

Anweisungen für Installation und Verwendung

Installation:

Stelle sicher, dass das Gewehr entladen ist und in eine sichere Richtung zeigt.
Reinige die Mündungsgewinde, um Schmutz oder Ablagerungen zu entfernen.
Richte den Gewindeschutz mit den Mündungsgewinden aus.
Schraube den Gewindeschutz vorsichtig im Uhrzeigersinn auf das Mündungsgewinde.
Nutze die geriffelte Oberfläche, um den Schutz besser zu greifen.
Ziehe ihn sicher fest, aber überziehe ihn nicht, um die Gewinde nicht zu beschädigen.

Verwendung:

Der Gewindeschutz kann während der Lagerung auf dem Mündungsgewinde bleiben, um die Mündung
zu schützen.
Überprüfe immer, ob der Gewindeschutz sicher befestigt ist, bevor du das Gewehr anfasst.
Falls notwendig, entferne den Gewindeschutz, indem du ihn gegen den Uhrzeigersinn drehst.

Entfernung:

Stelle sicher, dass das Gewehr entladen ist und in eine sichere Richtung zeigt.
Greife die geriffelte Oberfläche des Gewindeschutzes für einen festen Halt.
Drehe den Gewindeschutz gegen den Uhrzeigersinn, um ihn vom Mündungsgewinde zu entfernen.
Bewahre den Gewindeschutz an einem sicheren Ort auf, wenn er nicht in Gebrauch ist.

Entsorgungsanweisungen



Entsorge den Gewindeschutz gemäß den örtlichen Vorschriften.
Wirf das Produkt nicht im regulären Haushaltsmüll weg.
Wenn das Produkt beschädigt oder nicht mehr verwendbar ist, ziehe Recyclingoptionen in Betracht, wenn
verfügbar.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder Unterstützung kontaktiere bitte direkt den Hersteller. Stelle sicher, dass du die
Produktinformationen bereithältst, wenn du um Hilfe bittest.

Durch die Befolgung dieser Richtlinien kannst du die sichere und effektive Nutzung deiner .720 und .725 Standard
Gewindeschutzkappen gewährleisten. Danke, dass du Sicherheit bei deinen Schießaktivitäten priorisierst.
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Safety Instruction Guide for .720 Standard Thread
Protector 5/824 and .725 Standard Thread Protector
5/824

Introduction
Thank you for choosing the .720 Standard Thread Protector and the .725 Standard Thread Protector by Yankee Hill
Machine Co., Inc. These thread protectors are designed to prevent damage to your rifle's muzzle threads and crown.
This guide provides essential safety information and instructions to ensure safe and effective use of the product.

General Safety Guidelines
Always read and understand the instructions before using the product.
Ensure that the thread protector is compatible with your rifle's muzzle threads.
Inspect the thread protector for any signs of damage before each use.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
Report any unsafe conditions or incidents to the relevant authorities.
Check for recall updates on the EU’s Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Verify that the thread protector is properly threaded onto the muzzle before use.
Do not force the thread protector onto the threads; this may cause damage.
Avoid using the thread protector in wet or slippery conditions to prevent accidents.
Do not use the thread protector if it shows signs of wear, such as cracks or deformities.
When removing the thread protector, ensure that the muzzle is pointed in a safe direction.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Ensure that the rifle is unloaded and pointed in a safe direction.
Clean the muzzle threads to remove any debris or dirt.
Align the thread protector with the muzzle threads.
Gently screw the thread protector onto the muzzle by turning it clockwise.
Use the knurled exterior to grip the protector for better control.
Tighten it securely, but do not overtighten to avoid damaging the threads.

Usage:

The thread protector can be left on during storage to protect the muzzle.
Always check that the protector is securely attached before handling the rifle.
If necessary, remove the thread protector by turning it counterclockwise.

Removal:

Ensure the rifle is unloaded and pointed in a safe direction.
Grasp the knurled exterior of the thread protector for a firm grip.
Turn the thread protector counterclockwise to remove it from the muzzle.
Store the thread protector in a safe location when not in use.

Disposal Instructions
Dispose of the thread protector according to local regulations.
Do not throw the product in regular household waste.
If the product is damaged or no longer usable, consider recycling options if available.



Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or support, please contact the manufacturer directly. Ensure that you have the product
information ready when reaching out for assistance.

By following these guidelines, you can ensure the safe and effective use of your .720 and .725 Standard Thread
Protectors. Thank you for prioritizing safety in your shooting activities.



1.  

2.  

3.  

Guide de Sécurité pour le Protecteur de Filetage .720
et le Protecteur de Filetage .725

Introduction
Merci d'avoir choisi le Protecteur de Filetage .720 et le Protecteur de Filetage .725 de Yankee Hill Machine Co., Inc.
Ces protecteurs de filetage sont conçus pour éviter les dommages aux filetages et à la couronne de votre fusil. Ce
guide fournit des informations de sécurité essentielles et des instructions pour garantir une utilisation sûre et efficace
du produit.

Directives Générales de Sécurité
Lis toujours et comprends les instructions avant d'utiliser le produit.
Assuretoi que le protecteur de filetage est compatible avec les filetages de la bouche de ton fusil.
Inspecte le protecteur de filetage pour tout signe de dommage avant chaque utilisation.
Garde le produit hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Signale toute condition ou incident dangereux aux autorités compétentes.
Vérifie les mises à jour de rappel sur la plateforme Safety Gate de l'UE.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Vérifie que le protecteur de filetage est correctement vissé sur la bouche avant utilisation.
Ne force pas le protecteur de filetage sur les filetages ; cela pourrait causer des dommages.
Évite d'utiliser le protecteur de filetage dans des conditions humides ou glissantes pour prévenir les accidents.
Ne pas utiliser le protecteur de filetage s'il présente des signes d'usure, tels que des fissures ou des
déformations.
Lorsque tu retires le protecteur de filetage, assuretoi que la bouche est pointée dans une direction sûre.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :

Assuretoi que le fusil est déchargé et pointé dans une direction sûre.
Nettoie les filetages de la bouche pour enlever toute débris ou saleté.
Aligne le protecteur de filetage avec les filetages de la bouche.
Visse doucement le protecteur de filetage sur la bouche en le tournant dans le sens des aiguilles d'une
montre.
Utilise l'extérieur strié pour mieux saisir le protecteur et avoir un meilleur contrôle.
Serrele fermement, mais ne le serre pas trop pour éviter d'endommager les filetages.

Utilisation :

Le protecteur de filetage peut rester en place pendant le stockage pour protéger la bouche.
Vérifie toujours que le protecteur est bien fixé avant de manipuler le fusil.
Si nécessaire, retire le protecteur de filetage en le tournant dans le sens inverse des aiguilles d'une
montre.

Retrait :

Assuretoi que le fusil est déchargé et pointé dans une direction sûre.
Saisis l'extérieur strié du protecteur de filetage pour une prise ferme.
Tourne le protecteur de filetage dans le sens inverse des aiguilles d'une montre pour le retirer de la
bouche.
Range le protecteur de filetage dans un endroit sûr lorsque tu ne l'utilises pas.

Instructions de Disposal



Dispose du protecteur de filetage conformément aux réglementations locales.
Ne jette pas le produit dans les déchets ménagers ordinaires.
Si le produit est endommagé ou n'est plus utilisable, envisage des options de recyclage si disponibles.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question de sécurité ou besoin d'assistance, contacte directement le fabricant. Assuretoi d'avoir les
informations sur le produit prêtes lorsque tu demandes de l'aide.

En suivant ces directives, tu peux garantir une utilisation sûre et efficace de tes Protecteurs de Filetage .720 et .725.
Merci de donner la priorité à la sécurité dans tes activités de tir.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Tappo Filettato
Standard .720 5/824 e .725 5/824

Introduzione
Grazie per aver scelto il Tappo Filettato Standard .720 e il Tappo Filettato Standard .725 della Yankee Hill Machine
Co., Inc. Questi tappi filettati sono progettati per prevenire danni ai filetti e alla corona del tuo fucile. Questa guida
fornisce informazioni essenziali sulla sicurezza e istruzioni per garantire un uso sicuro ed efficace del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Leggi e comprendi sempre le istruzioni prima di utilizzare il prodotto.
Assicurati che il tappo filettato sia compatibile con i filetti del tuo fucile.
Ispeziona il tappo filettato per eventuali segni di danno prima di ogni utilizzo.
Tieni il prodotto fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili.
Riporta eventuali condizioni pericolose o incidenti alle autorità competenti.
Controlla gli aggiornamenti sui richiami sulla piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni Specifiche di Sicurezza per l'Uso
Verifica che il tappo filettato sia correttamente avvitato sul muso prima dell'uso.
Non forzare il tappo filettato sui filetti; ciò potrebbe causare danni.
Evita di utilizzare il tappo filettato in condizioni di bagnato o scivolose per prevenire incidenti.
Non utilizzare il tappo filettato se presenta segni di usura, come crepe o deformità.
Quando rimuovi il tappo filettato, assicurati che il muso sia puntato in una direzione sicura.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Assicurati che il fucile sia scarico e puntato in una direzione sicura.
Pulisci i filetti del muso per rimuovere eventuali detriti o sporco.
Allinea il tappo filettato con i filetti del muso.
Avvita delicatamente il tappo filettato sul muso ruotandolo in senso orario.
Usa l'esterno zigrinato per afferrare il tappo e avere un migliore controllo.
Serralo in modo sicuro, ma non stringere eccessivamente per evitare di danneggiare i filetti.

Uso:

Il tappo filettato può essere lasciato montato durante la conservazione per proteggere il muso.
Controlla sempre che il tappo sia fissato saldamente prima di maneggiare il fucile.
Se necessario, rimuovi il tappo filettato ruotandolo in senso antiorario.

Rimozione:

Assicurati che il fucile sia scarico e puntato in una direzione sicura.
Afferra l'esterno zigrinato del tappo filettato per una presa salda.
Ruota il tappo filettato in senso antiorario per rimuoverlo dal muso.
Riponi il tappo filettato in un luogo sicuro quando non è in uso.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il tappo filettato secondo le normative locali.
Non gettare il prodotto nei rifiuti domestici normali.
Se il prodotto è danneggiato o non più utilizzabile, considera opzioni di riciclaggio se disponibili.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto



Per qualsiasi domanda sulla sicurezza o supporto, ti preghiamo di contattare direttamente il produttore. Assicurati di
avere pronte le informazioni sul prodotto quando richiedi assistenza.

Seguendo queste linee guida, puoi garantire un uso sicuro ed efficace dei tuoi Tappi Filettati Standard .720 e .725.
Grazie per aver dato priorità alla sicurezza nelle tue attività di tiro.


